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ÂÚ ÔÓÈÒ
:åçìåîì éîð ïðéòá äééìö é"òù øùáä úøùëä éðôì íà å÷ìçð íéðåùàøä

.àäçéìî åæ ïéà íðîà ,äçéìî éòáã åáúë [àéøù ä"ã .ãò óã íéçñô] é"ùøå [á"éä úåøåñà úåìëàî å"ô] í"áîøä

íéøåîàå íéøáéàã åøîàù .àë óã úåçðî àøîâá íøå÷îå] .ãéî äìåöå çìåî àìà åçìîá øùáä úà ääùî åðéàå äøåîâ

.[éìöì ïëå àøîâá æ"ò åøîàå ,çáæîä â"ò ãéî íúåà äìòîå íçìåîå øæåçå íëôåäå íçìåî íøéè÷äì àáù

.á÷"ô] ï"øäå [:ò óã â øòù â úéá à"äåú] à"áùøäå [èé 'éñ ïéìåç ÷"ô] ù"àøäå [ïéáñðå ä"ã .ãé óã ïéìåç] 'ñåú

.ììë äçéìî ö"à éìöã åáúë [ó"éøä éôãá .ã óã ïéìåç1

‰ÎÏ‰Ï.äìéçú äçéìî úö÷ êéøöù à"éã áúë à"îøäå ,ììë äçéìî ö"à éìöã íúòéñå 'ñåúä úèéùë áúë ò"åùä :2

:äééìöá íééììë íéðéã äîë åðàáäù âò 'éñ úìéçúá ïééò

.à.÷ìç çèùî ìò íâ úåìöì øùôàã åà ,á÷åðî éìëá à÷åã äìöéù ïðéãô÷ éà íéðåøçàä ïåãéð

.á.äøåñà á÷åðî åðéàù éìë êåúá äééìö

.â.íéìçâî óåøâ øåðú ïåâë ùàä úãìåúá íâ éâñã åà ,ùîî ùà à÷åã éòá éìö íà íéðåøçàä ïåãéð

‡ ˜"Ò Í"˘

.á óéòñá ïìäì øàåáé éìöá àúééî÷ äçãä ïéã

[· ˜"Ò Í"˘] ÌÂ˜ÓÏ ÌÂ˜ÓÓ ‰ÎÈ˙Á‰ ÍÂ˙· ˘¯ÈÙ˘ Ì„ ÔÈ„·

:äëéúçä êåúá íå÷îì íå÷îî ùøéôù íãá å÷ìçð íéðåùàøä

.àïëå ,õåçì ùøéôù íãë åðéãå øåñà äæä íãäù åáúë [ãëùú 'éñ éëãøî] õøô åðéáøå [åñú 'éñ äáåùú] à"áùøä

ìëù á÷åðî åðéàù éìëá äçéìî ïéãá [á"éñ èñ 'éñ] à"îøä øéîçä ïëå ,[à ïéã é ììë] øúéäå øåñéà øôñá áúë

.äøåñà äëéúçä

.á.øñàð íãä ïéàù åáúë [æé 'éñ á ììë äáåùúáå ,èé 'éñ ïéìåç ÷"ô] ù"àøäå [ïéáñðå ä"ã .ãé óã] 'ñåú

ìù äú÷øôî øáåùäù [.âé÷ óã] 'îâäî äæ íãá øåñéà ùéù çéëåäì áúë ù"àøäì äáúëð øùà [íù] äáåùúá à"áùøäå

.àöé àìå úàöì ø÷òðù äëåúáù íãä íåùî ,éç äøùáî ìåëàì øåñà äùôð àöúù íãå÷ äîäáä

.éøîâì àöåé ø÷òðù äî ìëã ,íå÷îì íå÷îî ùøéôù íã äééìöá øàùð àìù áúëù äùéøôä éøáã úà àéáä [á ÷"ñ] ê"ùäå

ïéá ÷ìçî ù"àøäã ÷éñä åîöò ê"ùä .éøù ë"ôòàå àöé àìù íã øàùðù òîùîã ,ù"àøä ïåùì çëî åéøáã ìò äîú ê"ùäå

.éøùã äèéçù øçàì íå÷îì íå÷îî ùøéôù íã ïéáì ,øåñàã äîäáä ìù äú÷øôî øáåùä ïåâë íééçî ùøéôù íã

[á ÷"ñ ã"ù] â"îôä áúë ,ùøéô àìù íéøáàä íã éåäã ïðéøîà àìå äéì ïðéøñàã [äëåúá øøöðù íã] êéîñàã àöîåà éáâìå

.ïéòá íãë æ"äå ãçà íå÷îá íã éåáéø ùéù íåùî àåäã

כשיעור. שהייה בלי מליחה מהניא מאי מליחה צריך שהיה דאת"ל הרא"ש והוסיף .1

הקצר [פי' יהודה ביד דבריו והובאו מלח, בלי לצלות דרשאי ס"ד] ט [כלל חטאת התורת כתב מלח לו אין ואם .2

י]. ס"ק
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àîù ïðéùééçã íåùî àåä íòèäå ,åúééìö éöçë äìöð àìù éìö ìåëàì àìù øéîçäì ùéã áúëù äîá [âé ÷"ñ ïìäì] ê"ùá ò"òå

.éðååâ ìëá äæá åøñàù íé÷ñåôäëå ,äëéúçä êåúá íå÷îì íå÷îî íã ùøéô3

"‰ÏÈË� È„Î Â�ÓÓ ¯ÒÂ‡Â" Ú"Â˘‰ È¯·„·

äëìäì ìáà ,øåèä úøáñì àåä äìéèð éãë øñåàã ò"åùä ë"ùîã áúëù [ù"ùé] ì"ùøäîä éøáã úà àéáäù [à ÷"ñ] æ"èá ïééò

:íéîòè éðù úîçî åìåëá òôòôîù øéîçäì ùé

â"îôä íðîà] .÷åñôì ùé ïëã ì"ùøä áúëå ,åãâð íéùéù ïðéòáå ,ùåçëá óà åìåëá òôòôî äééôàå éìö íâã àøåã éøòùä úòã [à

.[åìåëá àðéãî íéøñåà íðéà äçéìîå äééôàå éìö àìà ,äæá ì"ùøäîäå àøåã éøòùäë ì"éé÷ àìã áúë [à ÷"ñ æ"î]

ïë áúë [èå ä óéòñ ä÷ 'éñ] à"îøäå ,íéùéù ïðéòá ïëì ïîùì ùåçë ïéá ïéàé÷á åðçðà ïéàå åìåëá òôòôî ïîù øåñéàù ïåéë [á

.[ä ÷"ñ] ê"ùá íâ àáåä äæ íòè .íéùéù ïðéòá ïéàé÷á åðà ïéàù êåúîã äëìäì

àéáä [æè ÷"ñ íù] ê"ùä íðîà ,íéùéù êéøöäì ïéøéîçî ïéà úéðåðîù êøñ åá ïéàù øáãáù áúëù [è"ñ ä÷ 'éñ] à"îøá ïééòå

ïéà åìà íéøáã éôìù àöîðå ,úéðåðîù êøñ íäá ïéàù åìàá óà äøåú éøåñéà ìëá øéîçäì âäðîä äùòîìù úàèç úøåúäî

ù êéøöäì àìù ïéìé÷îàäéù äø÷îá ïåâë åðééäå ,[à ÷"ñ æ"î] â"îôä áúë ïëå ,úéðåðîù êøñ åá ïéàù ïðáøã øåñéàá àìà íéùé

.äìéèð éãëá äééôàå éìöá éã àìà íéùéù äá ö"àù [äù÷åð õîç] ïðáøãî ÷ø øåñàä õîç

ïðéòá íéùéù ùéùë óà î"î ,íéùéù ïðéòáå åìåëá òôòôî ò"åëìã ïîù øåñéàá åìéôàã ä÷ 'éñá øàáúðù äî â"îôä óéñåä ãåò

.äìéèðá íðéã ïéãä ïîã íéùåçë íéøáãá ù"ëå ,åì êåîñá íùåø øúåé øéàùî øåñéàäù íåùî äìéèð éãë ìåèéì éîð

· ÛÈÚÒ
:äééìöä íãå÷ øùáä úçãä ìù íéðåù íéðôåà éðùá íé÷ñåôä íéðã äæ óéòñá

.àêéøöä äæìå ,çìîä øñàðå åòìåáå øùáä êåúî íã èìåô çìîäå äééìöä íãå÷ çìîð øùáäù äø÷îá ÷ñåò ò"åùä

ïðéòá éà àúééî÷ äçãä ïåãéðì ììë ñçééúî ò"åùä ïéàå .íã òìáù çìîäî äééìöä íãå÷ øùáä úà çéãäì ò"åùä

.åéìò ùéù íãäî øùáä çéãäì

.á,øùáä ìò ïéòá íã ùé î"î åëåúî íã èìôð àìå øùáä úà çìî àì íà óàã ,àúééî÷ äçãä ïåãéðì ñçééúî à"îøä

.äøéã÷ì äçéìî íãå÷ åçéãäì êéøöù íùë äééìöä íãå÷ åçéãäì ùé íà íé÷ñåôä åðãå

:åìàä íéðéãä éðù úà äúò øàáðå

.àúòã ,åúåìöì àáå åòìáå åðîî íã èìô çìîäù ãò åçìîá úö÷ ääùå çìîðù øùáá å÷ìçð íé÷ñåôäù àéáî ò"åùä

.3ïåéò úôñåú

הנצלה, הבשר על משקים שאר או מים נשפכו הצלייה בזמן שאם שכתב השן מגדל מספר הביא ג] [ס"ק תשובה הדרכי

המשקה אל נפלט שהדם גם ואפשר החתיכה, בתוך למקום ממקום דם של פרישה וגורם הבשר את מבשל הזה שהמשקה לחוש יש

ממקום שפירש דם אסרינן לא שבכבד כיון אלו, לחששות לחוש דאין כתב הנצלה כבד לגבי [ואילו בבשר. ונבלע וחוזר

נאסר]. הכבד דאין קיי"ל הדין שמן כיון ונבלע וחזר שיצא דם מחמת איסור אין וכן דם, וכולו הואיל למקום
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äðåùàøä äòãä åæå ,äééìöä íãå÷ øùáä â"ò çìî úåäùäì àãéô÷ ïéà ïëìå çìîäî íãä úà úáàåù ùàäù î"îä

.ò"åùä áúëù4

æàã ,ùàä â"ò ãéî åððúéå åðçìîé àìà åçìîá åúåäùäì ïéà ïëìå ,çìîäî íãä úà úáàåù ùàä ïéàù à"áùøäå ã"áàøä úòãå

.ò"åùä áúëù øîåàù éî ùéä úòã åæå .çìîá íã ììë òìáéé àìù ùàä àéðäî5

åçéãäì êéøö äìéçúëìù ò"åùä áúë ,çìîä íò úö÷ ääùå åúééìö íãå÷ çìî åéìò ïúéð ë"çàå ,åéìòù íãäî çãåäù øùá

.äééìöä íãå÷ çìîäî

÷øù íåùî äæì øáñä [á ÷"ñ æ"î] â"îôä áúëå ,äééìöä øçà åçéãäì ìåëé äéìöä íãå÷ åçéãä àì íàù [æ ÷"ñ] ê"ùä àéáäå

.åúòéìáî àìå íãä úáàåù ùàã ,øùáá äæä íãä úà äòéìáî äðéà ùàä êà ,íã òìáù íåùî øñàð åîöò çìîä67

.á,ï"áîøä úòã ïë] ,åéìò àöîðä ïéòá íãäî äìéçú äçãä éòá éìöã à"éã àéáäå ,àúééî÷ äçãä ïåãéðá ÷ñåò à"îøä

.[(èé é"ñåñ ïéìåç ÷"ô) ù"àøäë àìãå

ïéà íàù [ã ïéã è ììë] úàèç úøåúä áúë ,ùàä ìò åúðéúðì êåîñá úö÷ åçìåîì íâå åçéãäì âäðîäù à"îøä ë"ùî ïéðòá

.[é ÷"ñ øö÷ä 'éô] äãåäé ãéä åàéáäå ,çìî éìá åúåìöì éàùø çìî åì

‡˙ÈÈÓ˜ ‰Á„‰ ÈÏ· ‰Ïˆ�˘ ¯˘·

:íéðôåà éðù ïéá íé÷ñåôä å÷ìéç àúééî÷ äçãä éìá äìöðù øùá ïéðòì

.àåúåà úùáééî ð"à] øùáä êåúá øùáä â"òù íãä úà äòéìáî ùàä íà àåä äæá ïåãéðäå ,ììë çìîð àì øùáä íà

,ù"àøäå ï"áîøä äæá å÷ìçð ,åúôøåùå íãä úà úáàåù ùàä äáøãàã åà ,[äçãäá ãøåé åðéàù ïôåàá øùáä â"ò

è÷ð ò"åùäù [ã ÷"ñ] æ"èä áúëå ,ììë äæ ïéã àéáä àì ò"åùä .äçãä êéøöä àì ù"àøäå äçãä êéøöä ï"áîøäù

.äçãä ïðéòáã à"éã àéáä à"îøäå ,àúééî÷ äçãä ö"àù ù"àøäë

ïðéè÷ðã ,àúééî÷ äçãä éìá äìöðù óà øñàð øùáä ïéàù ÷ñåô à"îøä íâù [ä ÷"ñå ã ÷"ñåñ æ"î] â"îôä áúë ãáòéã ïéðòì

.åèìåô êë åòìåáë øùáá òìáð íà íâå ,åúôøåùå íãä úà úáàåù ùàäù

מיד. ומעלהו במולחו השו"ע דברי תחילת את שפירש הש"ך על ותמה ד] [ס"ק יהודה היד כתב כן .4

כהרא"ש דס"ל ואפשר נמלח], כשלא [אף הבשר ע"ג מתחילה הנמצא מהדם קמייתא הדחה בנידון כלל עוסק השו"ע ואין .5

להשו"ע שגם הט"ז כתב הבשר על מלח כשנתן אמנם ד]. ס"ק [ט"ז הבשר ע"ג הנמצא הדם את גם שואבת דהאש הסוברים וסיעתו

הבשר. שע"ג דם מבליע שהמלח ס"ב] סט [סי' הסוברות השיטות מחמת הדחה ובעי במלחו, להשהותו אין

חוזר זה דם אין מ"מ להדיחו, צריך ולכן מהמלח הדם את פולטת אינה שהאש וכהרשב"א כהראב"ד דמחמרינן דאף .6

בבשר. ונבלע

.7ïåéò úôñåú

אם נסתפקתי] ד"ה ה ס"ק [מ"ז הפמ"ג נסתפק בקדירה, ונתנו הצלייה לאחר האסור מהמלח הצלי את הדיח שלא ובמקרה

כנגד שישים לחתיכה שאין הרמ"א כתב ט] סעיף סט [סי' דלעיל דאף המלח, כנגד שישים בקדירה שיש סמך על להקל יש

המלח, כנגד שישים יש יבש שבבשר [שם] הרמ"א למש"כ לדמותו ויש האור, ע"י והדם המלח נתייבשו כאן מ"מ והמלח, הדם

ספיקו הפמ"ג פשט ב] ס"ק [ש"ד עז בסי' אמנם המלח. כנגד שישים יש חתיכה דבכל הסוברות הדעות את לצרף יש וגם

דחולין]. [פ"ק היש"ש מדברי להיתר

ולכן מהמלח, הדם את שואבת שהאש המ"מ שיטת על סמכינן דיעבד דלענין שכתב ד] ס"ק הארוך [פי' יהודה ביד ועיין

בקדירה. בנתנו להסתפק מקום אין



6

.á,øùáä êåú ìà øùáä â"òù ïéòá íãä úà òéìáî çìîä íà àåä äæá ïåãéðäå ,äðåùàø äçãä éìá çìîðù øùá

.äæ íã àéöåäì àéðäî äééìö íàä òéìáîã ì"úàå

ìéòåú àì åúå åúøñåà äçéìîä íà ,àúééî÷ äçãä éìá çìîðù øùá ïéãá íéðåùàøä ú÷åìçî äàáåä [á óéòñ èñ 'éñ] ìéòìå

ë à"îøäå ,äæá äìé÷îä äòéãä úà àîúñá àéáä ò"åùäå ,äøéã÷á åìùáì ìëåéù úøçà äçéìîíà ÷"îñä úèéùë øéîçäì áú

.à"îøä íâ ì÷éä äæáù äáåøî ãñôä íå÷îá àì

:íéðéã é÷åìéç äîë äæá ùéå

øáëã ,çìîä úçãä àéðäî àìå] éìöì óà äéì ïðéøñàã [äæ óéòñ] à"îøä áúë ,äçéìî ïîæ øåòéù çìîá ääù øùáä íà [à

.çìîä úåîëá ÷ìçì ïéàé÷á åðà ïéàã éìö úçéìîë ÷ø çìî äáøä åá ïúéð àì íà åìéôàå ,[íãäî øùáä òìá

ù"ëå ,ìåùéá êøåöì óà [ïåùàøä çìîä úà åçéãéù øçà] úéðù åçìåîì óà øúåîå øñàð åðéàã ïðéè÷ð äáåøî ãñôä íå÷îá íðîà

.åúåìöì øúåîù

:íé÷ñåôä å÷ìçð [ìéî êåìéä éãë ääù àìù åðééäå] äçéìî ìù ïîæ øåòéù ääù àì øùáä íà [á

.[è ÷"ñ] ê"ùä áúë ïëå ,øùáä úà øéúäì àéðäî äééìöã áúë à"îøä [à8

.øùáä úà øéúäì äééìö àéðäî àìã åáúë [ä ÷"ñ] æ"èäå [â ïéã è ììë] úàèç úøåúäå [çé 'éñ á ÷øô] ì"ùøä [á9

‰ÎÏ‰Ïàìù óàã åðééäå ,â"îôá òîùî ïëå ,äééìö àéðäîã ê"ùäå à"îøä úòã úà ÷ø àéáä [á"ñ äì ììë] íãà úîëçä :

.éøù ãñôä íå÷îá

.äééìöä øçà åìùáì íâ øúåî ,äééìöá åì ïðéøùå çìîá ääù àì øùáäù äæ ïôåàáã [íàå ä"ã åè ÷"ñåñ ã"ù] â"îôä áúë

ÌÈÏÂÏÁ ˙ÂÙÂÚ ˙ÈÈÏˆ

óèðî íãäù óàã [é ÷"ñ] ê"ùäå [å ÷"ñ] æ"èä åáúëå ,ìåìç óåò úééìö ïéáì øùá úåëéúç úééìö ïéá ÷åìéç ïéàù à"îøä áúë

.åèìåô êë åòìåáëã ïðéøîà î"î ,ïåúçúä ãöì óåòä ììç ìù ïåéìòä ãöî10

הש"ך כתב מליחה, שיעור כששהה מהניא שלא אף מליחה שיעור שהה כשלא שנבלע דם להוציא צלייה דמהניא הא בטעם .8

צלייה]. רק ביה מהניא לא שנייה מליחה [ומ"מ בחוזק, הדם בו נבלע לא מליחה שיעור שהה לא דכאשר משום דהוא ט] [ס"ק

דם תפלוט שהצלייה דאיידי ואמרינן שלה, דם גם בחתיכה יש מליחה שיעור שהה שלא זמן דכל הוא שהחילוק כתב ורע"א

להוציא לצלייה כח ואין דידה, דם בחתיכה אין מליחה שיעור שהה כאשר אך מבחוץ, גבה על שהיה הדם את גם תפלוט דידה

בחתיכה שיש דכיון נימא מליחה שיעור אחרי דאף להקשות דאין רע"א והוסיף דידה. דם עמו כשאין מבחוץ שנבלע דם

מצינו לא שבצלייה יד] ס"ק עג [סי' הש"ך כתב דכבר שבלעה, דם נמי פליט דידה ציר דפליט איידי נימא דידה ציר

ציר דפליט איידי אמרינן לא במליחה דאף ס"ו] ע [סי' הרמ"א כתב דהא ועוד דם, פליט ציר דפלט דאיידי זו סברא

מרו הפסד במקום אלא דם בשההפליט אף מקילין מרובה הפסד דבמקום מרובה, הפסד במקום שלא הוא הנידון כל והכא בה,

וכדלעיל. מליחה זמן שיעור

השיפוד על נמלח ואפילו בלבד, קצר זמן במלח הבשר שהה אפילו זו דלשיטה עוד] ד"ה ה ס"ק [מ"ז הפמ"ג וכתב .9

ג]. דין ט [כלל ובתו"ח ד] דין ח [כלל באו"ה משמע דכן לדבר, שיעור דאין נאסר, האש על תיכף וניתן

מליחה זמן שיעור שהה שלא לטיבותא, תרתי של במקרה א] אופנים: שני בין בזה לחלק כתב ה] אות ה [כלל יעקב והמנחת

לקדירה כמליחה מרובה המלח שכמות ובמקרה ב] מועילה. שצלייה להקל דיש הרמ"א איירי בזה מועטת, היא המלח כמות וגם

חטאת. התורת איירי ובזה המליחה, זמן שיעור שהה כשלא אף להקל אין

כלל. פירש מיקרי לא החלל בתוך זה לצד זה מצד שמנטף דמה שכתב כהרש"ל דלא דזה הט"ז וכתב .10
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äòéìáäù ìëã ,åèìåô êë åòìåáëã ïðéøîà éøîâì øáë äìöð ïåúçúä ãöäù ïôåàá óàã [å ÷"ñ æ"îå é ÷"ñ ã"ù] â"îôä áúëå

.æò 'éñá øàåáîë ,äîöò ìù øéöå íã äëéúçì ïéàùë óà øúåî æ"ä ãçàë ïéàá äèéìôäå

úåëéúç éúùá íâå ,ïåéìòä ãöä äìöééù ãò øùáä ìù ïåúçúä ãöäî ìåëàìî ïéúîäì ö"àù [å ÷"ñåñ æ"î] â"îôä áúë ãåò

.äæá ïéãéô÷î ïéà11

¯˘·· ‡ÏÂÓÓ‰ ÛÂÚ· ‡"Ó¯‰ È¯·„·

óã íéçñô] 'îâá øàåáîë àúééìåî ïðéøù æò ïîéñá éøäå ,åúåìöì ïéà øùáá àìåîî óåòã à"îøä ë"ùî ìò äîú [æ ÷"ñ] æ"èä

ïéà äìéçúëìã [æò 'éñ] à"îøä íâ áúëù éôëå ,øùáá àìåîî óåò úåìöì ïéà äìéçúëìã äðååëäù éðùä õåøéúá õøéúå .[:ãò

.[àé ÷"ñ] ê"ùá àåä ïëå ,[ììë íã íäá ïéàå ïåöéçäå éîéðôä øùáä åçìîðù ïôåàá àìà] àúééìåî íåù úåùòì

„ÂÙÈ˘‰ ÍÂÙÈ‰ ÔÈ�Ú· ‡"Ó¯‰ È¯·„·

éàø÷àá êåôäìã [å ÷"ñ è ììë] á÷òé úçðîä áúëå .äééìöä úòá ãéîú ãåôéùä úà êåôäì àìù øéîçäì åâäðù áúë à"îøä

.øåñà åðéà ãåôéùä úà êôä íà ãáòéãáù à"îøä áúëå .íìåòä íéâäåð ïëã â"îôä áúë ïëå ,éøù

.ãéîú ãåôéùä úà êåôäì äìéçúëì øúåîù [æé ÷"ñ] ç"øôäå ç"áä úòãå

.äìéçúëì øåñà úåøéäîá êà ,úçðá ãåôéùä êåôäì äìéçúëì óà éøùã áúë [åè ÷"ñ øö÷ä 'éô] äãåäé ãéäå12

‰ÈÈÏˆ Ï˘ ÔÓÊ‰ ¯ÂÚÈ˘

úééìöù [.çð óã] íéçñô 'îâá øàåáîù ïåéëã [ãé ÷"ñ ã"ù] â"îôä áúëå ,åìùáì ë"çà éøù åúééìö éöçë äìö íàã à"îøä áúë

'éñ] à"îøä ë"ùî ìò â"îôä äîúå ,äòù éöçë àåä äééìö éöçë ë"à ,äøåîâ äééìö ïéìåö åéä àîúñîå äòù úëøåà çñôä

.äòù éöçá éâñ éàãå àäã äçéìîá äòù øåòéù ïéúîäì êéøö äìéçúëìù [å"ñ èñ

øåòéùá äééìö éöç øòùì øùôà úáù áøòá ïåâë ÷çãä úòùáù [è"éåúä ìòáì] çìî úéøá øôñî àéáä [ãë ÷"ñ] äáåùú éëøãäå

.äòù ùéìù

.ïåöéçä ãöä ùáééúéù ãò åúåìöì ùéå äæá ïéàé÷á åðà ïéàã [èñ 'éñ óåñ] æ"èä áúë äùòî ïéðòì íðîà13

‰ÈÈÏˆ‰ ¯Á‡Ï˘ ‰Á„‰

.úçà íòôá éâñã áúëù ì"ùøäë àìãå ,åúééìö øçà íéîòô 'â åçéãäì ùéã äãåâàä íùá ç"åúä íùá [åè ÷"ñ] ê"ùä áúë

.à"ôá éâñ àìã ç"åúå ê"ùäë è÷ð â"îôäå ,ì"ùøäîäë áúë á÷òé úçðîäå

הצלייה, אחרי מבפנים העוף את להדיח צריך דמ"מ שכתב יונה מהכנפי שהביא כו] וס"ק יז [ס"ק תשובה בדרכי ועיין .11

אין אם אסור ה"ז ובישלו הדיחו לא שאם והוסיף התחתון. בצד נבלע ולא מלמעלה שנטף דם החלל בתוך שנשאר לחוש דיש

החלל. שבתוך הלחלולית כנגד שישים

כלל לזוב לדם הניח ולא במהירות מתחילה השיפוד את היפך שאם יונה מהכנפי הביא כא] [ס"ק תשובה ובדרכי .12

בדיעבד. אף אסור ה"ז

והסירו צלייתו חצי משיעור פחות הבשר את שצלה במקרה שנסתפק פינה מהראש הביא כג] [ס"ק תשובה הדרכי .13

רותח הבשר ובעוד למקום, ממקום הדם פירש שמא דחיישינן או ולצלותו עתה להמשיך מותר האם צלייתו, והפסיק מהאש,

לדינא. ברור דבר בזה החליט ולא צלייתו, ע"י יוצא ואינו בתוכו הדם נתבשל אז אולי כנגדו אש היתה ולא
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ïéàùë äééìö ïéðòì ë"à ,úåçãä éúù ãåòå çìîä õåôéðá éâñã [èñ 'éñ] à"îøä ë"ùî éôìã áúëù [åè ÷"ñ ã"ù] â"îôá ïééòå

øãá íðîà .úåçãä éúùá éã àäé çìîéìöá íâ úåçãä 'â êéøöù àéãäì áúë äãåâàä íùá ç"åúáù àéáä [äë ÷"ñ] äáåùú éë

.úåçãä éúùá ì÷äì ïéà ïëì ,çìîð àìù

‚ ÛÈÚÒ
.øéø÷ã íã éúà àì äèéçù úòùá àìù ãò 'åëå øîåà äãåäé 'ø :çë óã 'îâ

:íéøáãä ø÷éò úà ÷ø ïàë øàáðå ,áë 'éñá øàáúð íéãéøåä áå÷éð éðéã ø÷éò

úàöì ø÷òð àåä àìà äìéâøä äøåöá äîäáäî àöåé ùôðä íã ïéà ,äèéçùä ïîæá íéãéøåä úà á÷éð àì íàù øàåáî àøîâá

[íéãéøåä åá åèçùð àìù] äæ óåòá åøîàð äæ úîçîå .øåñàå äîäáä ìù íééçá íå÷îì íå÷îî ùøéôù íã äæ éøäå ,àöåé åðéàå

:úåëìä éúù

íé÷ìçì óåòä úà êúç íàå ,íãä ìë úà åðîî åàéöåé àì äçéìîäå äééìöäù ïåéë íìù àåäùë åçìåîì ïéàå åúåìöì ïéà [à

.åúåìöì øúåî

íãù íåùî àöîåàá åìëåàì éøù ìéâø øùáù óàã [äééìö éìáå äçéìî éìá ,éç àåäùë ùåøéô] àöîåàá äæ øùá ìåëàì ïéà [á

.íå÷îì íå÷îî ùøéô íãä àëä ,øåñà åðéà ùøéô àìù íéøáàä

:äæ ïéãá íéðåùàøä å÷ìçðå

ø÷òðä íãäù øáåñã íåùî åîòèå .íìù åúåìöì øúåî ïëå éç åìëåàì øúåî íãä éèåçî øùáä úà ø÷éð íàù à"áùøä úòã [à

.óåòä øùáá àìå ,íãä éèåçáå íéãéøåá ñðëúî óåâäî

íåùî íîòèù â"îôä áúëå .øå÷éð éðäî àìã íéøáåñ à"éäù åðééäã [èé ÷"ñ] ê"ùä ùøéôå ,äæá åøñàù ùéã àéáî à"áùøä [á

ïéà ïëå ,íå÷îì íå÷îî íééçî ùøéôù íéøáàä íã éåäã íåùî éç åìëåàì ïéà ïëìå ,øùáá òìáð úàöì ø÷òðä íãäù íéøáåñù

.íìù àåäùë åçìåîì åà åúåìöì

ÌÈ�ÓÈÒ ˙ËÈÁ˘· Í¯Âˆ‰

,[ãçà ïîéñ áåøá óåòá éã äèéçùä íöò ãöîã] íéðîéñä éðù áåø úà èçùéù éîð ïðéòá íéãéøåä áå÷éð ãáìî íà å÷ìçð íé÷ñåôä

.àìë àöéù éãëá ì"ñã íòèä (âé ÷"ñ) à"øâä áúëå] ,íéðîéñä éðù áåø úèéçù ïðéòáã ã"áàøä íùá áúë à"áùøä

.ï"øá íâ àåä ïëå ,[íéðîéñä éðù úèéçù íâ ïðéòá íãä

.á,íéðîéñä 'á úèéçù ïðéòá àìã [ë ÷"ñ] ê"ùäå [ç ÷"ñ] äùéøôä úòã ïëå ,ïë åáúëù íé÷ñåôì åðéöî àìã áúë é"áä

ïðéòá ì"ðä íéøñåàä úòãìã äðåùàøä êøãë è÷ð à"øâäå .íéðîéñä 'á áåø èåçùéù ò"åùá àñøéâä äúéä àì ê"ùäìå

.íéðîéñ éðù áåø úèéçù

„ ÛÈÚÒ
ïëå ,øñàð åðéà åà íãä úîçî øñàð øùáä áåçú åáù ãåôéùä íà ,íãäî åøéùëäì éãë ùàä â"ò äìöðä øùáá åðã íé÷ñåôä

.øñàð àìù åà ïéëñä øñàð íà ,ïéëñá äæä øùáä ïî åëúçù äø÷îá åðã

äîë åðéöî íéøéúîä éîòèá .ïéëñäå ãåôéùä åøñàé àì äîì øåñéà àåä íãäå çúåø øùáäù ïåéëã ,àåä èåùô íéøñåàä íòè
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åòìåáë úøáñ íåùî ð"à .íéøçà íéøáãá òìáäì åúçéðî äðéàå äéìà íãä áåàùì ùàä òáèù ,áéàù áàùéî àøåð ïåâë] úåøáñ

[ïìäì øàáúéù éôëå ,åèìåô êë14

‰ÈÈÏˆ‰ ÚˆÓ‡· ÔÈÎÒ· Í˙Á

äðåùàøä äòéãä åæå ,øåèá åéøáã åàáåäå .ïéëñá òìáð íãäù íåùî äééìöä éãë êåú ïéëñá øùáä úà êåúçì ïéàù â"îôä áúë

.ò"åùá äàáåäù15

øùáä ïî íãä úà úáàåù ùàäù ,áéàù áàùéî àøåð ïðéøîàã ù"àøäë øáåñã ,âäðîä ïëã ïéëñá êåúçì øéúäì ÷ñô ò"åùäå

.ïéëñá òìáäì ììë åúçéðî äðéàå16

ïéà çúåø ìëàîá åæ ïéëñá ùîúùä íàù] ãáòéãá ïéøéúîå [ïéëñä úà ïáìì êéøö ïëìå] äìéçúëì ïéøäæð åðàù áúë à"îøäå

.[ìëàîä úà ïéøñåà

'éñ àøåã éøòùä ìò åìù øúéäå øåñéàá] ì"ùøäîä éøáã úà àéáä íù ,[æô ÷"ñ èñ 'éñ] åéøáãì ïééöù [âë ÷"ñ] ê"ùá ïééòå

éâñ ãáòéãáå äìòâäá åøéùëäì ùé äìéçúëìù ,åúééìö òöîàá åà åúçéìî òöîàá øùáî ïéëñá êúåç ïéðòì ÷ñôù [ä ÷"ñ èé

.íéøçàì åøñåàì ïéà êà á"òú åîöòì øéîçîäå ,úéìèîá çåðé÷á åì17

‰ÎÏ‰Ï.äáåøî ãñôä íå÷îá àìà ãáòéãá óà ïéëñá ì÷äì ïéàù [é ÷"ñ æ"î] â"îôä áúë :18

[çé 'éñ è øòù àøåã éøòùä ìò åìù øúéäå øåñéàá] ì"ùøäîä íðîà ,ïåáéì éòáã ãåôéùë åðéã äøåàëì ,ïéëñä úøùëä ïéðòìå

,ïðåö ïéëñäù íéîòô áåøù íåùî íòèä çìî úéøá øôñì úåäâäá áúëå .çìî úéøá øôñá àáåä ïëå äìòâäá åì éâñã áúë

.äìòâäá äæì éâñå øåàä é"ò òìáù éø÷éî àì î"î ,[æ"ñ ãö 'éñá øàåáîë] íç øåñéàî òìåá ïðåö ïéëñ íâù ì"éé÷ã éäðå

בודאי טריפה, בשר בשיפוד צלה אם כגון איסורים שאר אבל דם, לאיסור מיוחדות הן בזה הנאמרות הסברות דכל י] [ס"ק הט"ז כתב .14

לשאר דם בין החילוק בטעם בו. נבלע הבשר דטעם בשרי הוא שהשיפוד כג] ס"ק [ש"ד הפמ"ג כתב זה מטעם השיפוד. את אוסרים

מישרק דאדרבא כ"כ נסרך שאינו דם משא"כ מאד, [נדבקים] נסרכים איסורים דשאר משום שהוא והפר"ח והט"ז הרש"ל כתבו איסורים

אם אך אוסר, הדם של ממשו רק דם שבאיסור איסורים, לשארי דם איסור בין חילוק דיש מחודש טעם בזה כתב יונה כנפי ובספר שריק.

אוסר. אינו שלו, הטעם רק אלא נבלע אינו עצמו הדם

דכבולעו הר"ן סברת ישנה השיפוד שלגבי משום הבשר, נצלה שבו השיפוד את אוסר אינו שהפמ"ג שיתכן טו] [ס"ק הגר"א וכתב .15

הדם. את ממנו פולטת ואינה בו שולטת האש שאין בסכין משא"כ ממנו, פולטתו היא כך הדם את בו מבליעה שהאש דכשם פולטו, כך

מבשיפוד]. טפי בסכין להקל הפוכה סברא גם דיש מבואר שבשו"ע להלן [ועיין

והטור הרא"ש סברת משום טפי להקל יש בצלייה נאסר, מליחתו זמן בתוך בשר בו שחתך דסכין השו"ע פסק ס"כ סט שבסימן ואף .16

שאיב. מישאב דנורא

הרמ"א על לסמוך שאין בשיפוד הט"ז הכריע ולכן בדיעבד, אף השיפוד את שאסר נז] סי' ח [פרק היש"ש דברי הביא י] [ס"ק הט"ז .17

הרש"ל דברי ולפי"ז בהפ"מ. אלא להתיר אין שבסכין דה"ה שכתב י] ס"ק [מ"ז בפמ"ג ועיי"ש מרובה, בהפסד אלא בדיעבד ולהתירו

בין חילק שם עצמו דביש"ש צ"ע לכאורה הפמ"ג דברי אמנם נאסר. הסכין שאין שלו] והיתר [מאיסור בשמו הש"ך שהביא ממה סותרים

הסכין להתיר יש בודאי דבדיעבד והסיק בזה שהאריך ביש"ש ועיי"ש שריק. מישרק דדם משום טפי להתירו יש דבסכין סכין, לבין שיפוד

הגעילו. לא אם אף

דעכ"פ בסכין שם היקל עצמו והמהרש"ל בשיפוד, המהרש"ל פסק על דנסמך צ"ע, לכאורה הפמ"ג שדברי הקודמת בהערה עיין .18

מרובה בהפסד אף דנאסר צלייתו חצי קודם מהאש שהוסר צלי בסכין שחתך במי הפמ"ג שכתב הנוסף הדין גם ולפי"ז שרי, בודאי בדיעבד

צ"ע. זה כל ולהאמור בהפ"מ, רק שרי האש על כשנמצא בחתכו דאף דכתב הא על דנסמך צ"ע,
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¯˘· Â· ÂÏˆ˘ „ÂÙÈ˘‰ ÔÈ„

:íãä úîçî øñàð íà øùá åá åìöù ãåôéùá å÷ìçð íéðåùàøä

.à÷ñô ïëå ,øñàðå íãäî òìåá ãåôéùäù áúë [.çì óã ã øòù ã úéá êåøàä úéáä úøåúá à"áùøá àáåî] ã"áàøä

ïî åàéöåäìå øäîì ùé ùàäî ãåôéùä úà øéñäù øçàìù ã"áàøä áúë ïëìå .[øö÷ä úéáä úøåúá íâ] à"áùøä

.øñàéå åðîî òìáéå øùáä øåæçé àìù éãë øùáä19

.áù"àøä .äæì íéðåù íéîòè åáúëå ,øñàð åðéà ãåôéùäù íéè÷åð éëãøîäå [åäéîå ä"ã :àî óã] ï"øäå [åì 'éñ] ù"àøä

åòìåáë ïðéøîàã íåùî íòèä áúë ï"øäå ,ãåôéùá òìáäì åçéðî åðéàå íãäì áéàù áàùéî àøåðã íåùî íòèä áúë

.òìáù íãä úà èìåô àåä ïë øåàä é"ò òìåá ãåôéùäù íùëã ,åèìåô êë20øñàð åðéà ãåôéùäù áúë éëãøîäå

.÷éøù ÷øùéî íãã íåùî21

‰ÎÏ‰Ïúàå ãåôéùä úà ïáìì êéøö äìéçúëìã åðééäå ,äìéçúëì äæá íéøäæð åðàã áúë à"îøäå ,øéúäì âäðîäù ò"åùä áúë :

.äééìöä øçàì ãåôéùä ìò øùáä úà úåäùäì àìù äìéçúëì øäæäì ùé ïëå ,ìëàîä úà íéøñåà íä ïéà ãáòéãá êà ïéëñä22

áúë ïëìå ,[ìëàîä øñàð ,øçà ìëàîá ãåôéùä òâð íàù ùåøéô] ãáòéãá óà øñàù [æð 'éñ ù"ùé] ì"ùøä éøáã úà àéáä æ"èäå

.ãáòéãá óà åøñåàì ùé äáåøî ãñôä íå÷îá àìùã àðéãì æ"èä

Â˙ÈÈÏˆ ¯ÂÚÈ˘ ÍÂ˙· ˘‡‰ ÔÓ ¯ÒÂ‰˘ ¯˘·

äãåî ,íã åá ùé ïééãòùë ,åúééìö øåòéù éãë êåúá ùàä ïî øñåä øùáä íàã áúëù ç"áä éøáã úà àéáä [è ÷"ñ] æ"èä

ðéàùëã ,ãåôéùä øñàðù ù"àøäòìåáã íåùî øñàð øùáä íâ àìéîîå ,áéàù áàùéî àøåðã àøáñä àëééù àì ùàä ìò å

øáåñ æ"èäù åðééäå ,èåìôé òìáé íàå ,òìåá àåä ïéà èìåôå íç ïééãò øùáäù ïîæ ìëã áúëå ç"áä ìò ÷ìç æ"èäå .ãåôéùäî

åòìåáë ïðéøîàã åðééäå] åëåúáù ùàä íåç úîçî èåìôé òìáé íà íâå ,òìá àì íã èéìôã éãééàã åá ïðéøîà èìåô øùáäù æ"ëã

.[ùàä ïî øñåäùë óà åèìåô êë23

בולע. אינו למיפלט דטריד דאיידי משום והטעם השיפוד, מן בולע הוא אין זב שהבשר זמן דכל הראב"ד בלשון ומבואר .19

בשיפוד. להבלע להדם מניחה אינה האש דשאיבת הרא"ש סברת את סברי דלא צ"ל השיפוד את שאסרו והרשב"א הראב"ד ובדעת .20

[להלן אמרינן שבצלי ואף מגופו, פליטה לשיפוד שאין משום הטעם כא] ס"ק [ש"ד הפמ"ג כתב פולטו כך כבולעו אמרינן דלא והא

שולט האש דאין סברי מ"מ מגופו, פליטה לו ואין וציר דם בו שאין בבשר אף מותר ה"ז כאחד באין והפליטה שהבליעה דכל עז] סי'

בו ל"א ולכן בנקל פולט אינו לכן השיפוד על דוחק שהבשר דכיון כתב כא) (ס"ק [והפר"ח בבשר. תחוב שהוא כיון דמו לפלוט בשיפוד

פולטו]. כך דכבולעו

שכתב עיי"ש אך השיפוד, את שאסר הראב"ד דעת את שהביא אחרי שריק דמישרק זו סברא כתב קיב] [דף בחידושיו הרשב"א גם .21

כהראב"ד. ונקט זו סברא כלל הרשב"א הביא לא הבית בתורת ואכן בצ"ע, וסיים אפשר בדרך רק זאת

השיפוד על דחוק שהבשר דכיון נז] סי' פ"ח [יש"ש הרש"ל שכתב כמו י"ל שריק, דמישרק סברא להך סברי לא הראשונים דשאר והא

לזוב. מקום כאן אין

אלא אינו הכבד דם של איסור שעיקר משום והטעם השיפוד, מן להסירו למהר מקפידין שאין רברבי האפי כתב שנצלה כבד לענין .22

מדרבנן.

בהגהת ועיי"ש [ס"ד], עו בסי' מוכח דכן וכתב האש, מן הבשר כשהוסר גם מהניא פולטו כך דכבולעו שכתב ו] ס"ק ככ [סי' בש"ך עיין .23

אמנם פולטו. כך כבולעו על ולא שאיב, מישאב דנורא סברא על שסמכו אלא מצינו דלא זו, לסברא מקור אין עו דבסי' שתמה רע"א

[הגהת והכנה"ג כדבריו.הפר"ח ג"כ נקטו יח] ס"ק ב"י
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.äæá íúñ æ"èäù ò"ö÷å ,ãåôéùä úà øéúäì éãë íäá ïéà êà ,øùáä úà ÷ø íéøéúî æ"èä ìù åìà íéîòè äøåàëìå

,áéàù áàùéî àøåð ìù àøáñä íâ úîéé÷ ,øùáä ìò ùàä íåçù ïîæ ìëù [é ÷"ñ äãåäé ãéä áúë ïëå] áúë äùéøô úäâäáå

.õåçì èìôð àåä ÷ø ãåôéùá òìáéäì íäì çéðî äæä íåçä ïéàù

.øåñéàì ïéùùåç ïéàå ùàä úà ï÷úì éãë ùàä ïî ãåôéùä úà íéøéñîù íåé ìëá íéùòîî åéøáã çéøëäù æ"èá ïééòå

‰ÎÏ‰Ïêåúá ùàäî øùáä øñåäù äæ øåéöá êéøàäù øåùéî çøåà øôñ íùá àéáä [ãåò ä"ã âë ÷"ñ ã"ùå é ÷"ñ æ"î] â"îôä :

.åèìåô êë åòìåáëã ïðéøîà ùàä ìò åãåòá ÷øù çëåî æò ïîéñáù íåùî åîòèå ,øåñàì åúééìö ïîæ øåòéù

â"äðëäå ç"øôäå ê"ùäã [äøòäá] ìéòì äàøå .ò"öá íééñå ùàä ïî øñåäá ïéëîåñ åðà äî ìò àðòãé àì úîàáã â"îôä áúëå

íéîòèä ìëã êéøàä [äë ÷"ñ øö÷ä 'éôå é ÷"ñ] äãåäé ãéä íðîà .ùàä ïî øñåäùë íâ àéðäî åèìåô êë åòìåáë úøáñã íéøáåñ

äååù äééìöä ïîæ éãë êåúá ùàä ïî øñåäù ãåôéù ïéã ïëìå ,ùàä ïî øñåäùë íâ íéîéé÷ ,ãåôéùä úà øéúäì íéðåùàøá åøîàðù

.øñàð åðéà øùáä íâ àìéîîå ,äééìöä øçàì ÷ø ùà ïî øñåäù ãåôéù ïéãì

‰ÈÈÏˆÏ ‰ÈÈÏˆ ÔÈ· „ÂÙÈ˘‰ ÔÂ·ÈÏ

ïéá ãåôéùä úà ïáìì íâ êéøö äæ ììëá íà ïééòì íå÷î ùé ,ãåôéùá øåñéà âåäðì äìéçúëì íéøäæð åðàã áúëù à"îøä éøáãá

.úàæ úåùòì ö"àã åà ,øñàð ãåôéùäù ïðéè÷ð äìéçúëì éøäù ,äééìöì äééìö24

íã åðîî áæù ïîæ ìëã íåùî ãåôéùä ïî øñàð åðéà äìöðä øùáäù íùëã ì"éã ,àåä ãåôéùä úà ïáìì êéøö ïéàù øîåì íòèä

÷"ñ] ê"ùá øàåáîë èìåôå øæåç ãåôéùä ïî òìåáù äîã ïðéøîà ùàä ìöà àåäù ïîæ ìëã íåùî åà ,èåìôì ãéøèã òìåá åðéà

.åèìåô êë åòìåáëã íåùî åà íã èåìôì ãåøèã íåùî øñàé àì äæ ãåôéùá úåìöì àá íãàäù éðùä øùáäù ì"é ð"ä ë"à ,[áë

:íé÷ñåôä äæá å÷ìçðå [àì ÷"ñ é"á úåäâäá â"äðëá àáåäå [:àî óã] íéøåáâ éèìùá äáåúë åæ àøáñ

.à.äééìöì äééìö ïéá ãåôéùä ïáìì åáúë íéøåáéâ éèìùäå [åì ììë øúéäå øåñéàá] ì"ùøäîäå [çé 'éñ] àøåã éøòùä

.á.ãåôéùä ïáìì ö"àù òîùî à"áùøá25

‰ÎÏ‰Ï.äééìöì äééìö ïéá ãåôéùä úà ïáìì åâäðù [ä"ñ è÷ú 'éñ] à"îøá øàåáî :26

ïåòè ãåôéùä ïéà ïéãä ø÷éòîù ïåéë ,ï÷úîë áùçð äæ ïéàå è"åéá ãåôéùä úà ïáìì øúåî î"îã áúëù [áé ÷"ñ] à"âîá ù"ééòå

.àøîåç àìà äæ ïéàå ïåáéì

çìîð àì ïééãòù øùá úåìöì àá äééðùä äééìöá íà :íéø÷î éðù ïéá ïéçáäì áúëù [àë÷ é"ñåñ] æ"èäì ïééö [é ÷"ñ] äãåäé ãéäå

שא"צ פשיטא כלל נאסר לא שהשיפוד שנקטו והמרדכי והר"ן להרא"ש דאילו נאסר, שהשיפוד הסוברים להפוסקים הוא זה נידון .24

ללבנו.

בו. ולערב תבשיל לתוך השיפוד את לתחוב אין נאסר שהשיפוד הראב"ד מש"כ דלפי כתב לח.] דף ד שער ד בית [תוה"א הרשב"א .25

בתוך כמבואר הוא דהטעם ונראה בזה. איסור שאין להדיא ומשמע זה, בשיפוד שם יצלה שלא המצוי הנפק"מ עיקר את כתב לא ולמה

נאסר. לא הראשון שהבשר כשם נאסר אינו השני שהבשר הדברים

יש עץ של ששיפוד או"ה בספר וכ"כ ללבנו, א"א שהרי תקנה עץ של לשיפוד אין צלייה, כל אחר השיפוד את ללבן שנהגו מה לפי .26

לאש. להשליכו

עץ של בשיפוד צלה דאם בדבריו שמבואר יח] ס"ק שם במשנ"ב הובא ג ס"ק תקיח [סי' הט"ז מדברי העיר מח] [ס"ק תשובה והדרכי

וצ"ע. מוקצה, אינו שהשיפוד לומר הוא הנידון שעיקר עיי"ש כן, לעשות מותר בו ולצלות לחזור ורוצה
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éðôì ïáìì êéøö íã åá ïéàå çìîð øáëù øùá úåìöì àá íà êà ,øñàé àì øùáäù ïåéë ãåôéùä ïáìì ö"à ,åîã úà èìåô àåäå

.ïåáéì éòá àðååâ ìëáã àéãäì áúë çìî úéøá øôñáå .äæá å÷ìéç àì íé÷ñåô øàù íðîà ,ãåôéùä úà ïë

íãå÷ äééðùä äééìöä úìéçúáù ïðéùééçù íåùî àåäù [æð 'éñ] ù"ùéä áúë ,äééìöì äééìö ïéá ãåôéùä ïáìì åâäðã äîá íòèä

.àåä ÷åçã äæ ùùçù [é ÷"ñ] äãåäé ãéä áúëå .øñàéå ãåôéùäî òìáé ,èåìôì ìéçúé øùáäù

èìôéîì ãéøèã éãééàã ììëä åæá øîàé àì àîù åùùç äìéçúëì ïëì ãåôéùä ìò ÷åçã øùáäù ïåéëã áúë [é ÷"ñ æ"î] â"îôäå

.åèìåô êë åòìåáë ð"à ,òìá àì

.ùàä ìò åðéàù øùáá åà ìéùáú êåúá ãåôéùä áåçúì äì÷ú éãéì åàåáé àìù éãë àåä íòèäã áúë åîöò äãåäé ãéäå

äìéçúëì éòá øùáä úà åéáâ ìò ïéìåöù úùø ä"ä àìà ,äééìöì äééìö ïéá ïåáéì éòá ãåôéù ÷ø àìù çìî úéøá øôñá áúë

úë íðîà ,äééìöì äééìö ïéá ïåáéì.[çì ÷"ñ äáåùú éëøãá àáåäå] ,úö÷ ïåáéìá éâñã á

Â�ÈÓÈ· ‚‰�Ó‰

'îò] åðáø úåçøà øôñá ò"òå .äééìö äééìö ïéá ãåôéùä ïáìì íéâäåð àì íåéäù äîåãîëã [åë ÷"ñ øö÷ä 'éô] äãåäé ãéá áúë

ïåéëã íòèä ì"éã [øôéåôô] ò"åù øåöé÷ øôñá áúëå .á"ö íòèäå ,ãåôéùä ïáìì åâäð àì ì"öæ à"åæçä ìöà íâù [âë 'éòñ èôù

÷"ñ ã"ù] â"îôä áúëù äî ïéòëå ,ãåôéùä ìò ïåáéì äååäî åæ äééìö ,õåçáî éøîâì ùáééúîù ãò øùáä úåìöì ïéâäåð åðéîéáù

ãåôéùä øùëðå ïåáéì äååäî åæ äééìö ,çãåäå çìîð øáëù ,íã åá ïéà øùà ãçà øùá ãåôéùá úéðù åìö íàù ä"åàä íùá [áë

.åá úåìöìå øåæçì

.øåîç ïåáéì ïáìì ïéøéîçî ùéå ,äééìöå äééìö ìë ïéá ì÷ ïåáéì ïáìì íåéä íâ ïéâäåðä ùéå

‰ÈÈÏˆ‰ ˙Ú˘· ¯Á‡ ÈÏÎ· Ú‚�˘ ˘‡‰ ÏÚ ‰Ïˆ�‰ ¯˘·

ïéá úö÷ ãñôäá óà äøéã÷ä úà øéúäì ùé úøçà äøéã÷á øùáä òâð äééìöä ïîæá íàù áúëù [æè ÷"ñ æ"î ä÷ 'éñ] â"îôá ïééò

,òìáäì åçéðî åðéàå íãä úà åéìà áàåù ùàäù íåùî] øñàð àì ãåôéùäã íéøáåñä éôìã ,ñøç úøéã÷á ïéáå úëúî úøéã÷á

íåùî åðééäã ì"é ,ãåôéùá øñàã ïàî óàã â"îôä óéñåäå .ì"ðä äøéã÷á íâ úåëééù åìà úåøáñ ,[åèìåô êë åòìåáë íåùî ð"à

.äøéã÷á ë"àùî ,ë"ë åá èìåù ùàä ïéàå åéìò çðåî øùáäù27

äëåúáù ìëàîä êà äøåñà äøéã÷ä úëúî éìëáã ,ñøç éìë ïéáì úëúî éìë ïéá ïéçáäì ùéã áúë [á ÷"ñ åò 'éñ] úòã úååçäå

.øñàð ìëàîä íâ ñøç éìëáå ,øúåî28

.åìàä úåòéãä éúù úà àéáäù [å óéòñ àì ììë] íãà úîëçá ïééòå

ìéùáú äá ùéù ñøç úøéã÷á äééìöä ïîæá òâðù ãáëá ÷ñåòä ìîøëä øä úáåùú àéáä [â ÷"ñ âò 'éñ] äáåùú éçúôä

ïôåãù ïåéë ,ìëàîäî íãä úà èåìôì åèìåô êë åòìåáë úøáñ àëééù àì åúå åðîî òìåá ìëàîäå òìåá ñøçäù è÷ðå ,çúåø

íãì äçéðî ùàä ïéàå ,åèìåô êë åòìåáëã úøúåî äøéã÷äã øîåì ïã ,ñøç ìù àéä íà óà ä÷éø äøéã÷ä íàå ,÷éñôî éìëä

העירו וכבר לפנינו, שהוא מכפי שונה בצורה הביאו אך עליו, ונחלק טז] ס"ק קה [סי' הפמ"ג דברי את בתחלה הביא דעת החוות .27

לפנינו. שהוא כפי הפמ"ג את הביא אדם והחכמת יב], ס"ק יהודה יד [עיין האחרונים, בזה

שייכא לא שריק מישרק דדם משום השיפוד היתר בטעם המרדכי שכתב דהסברא י"ל חרס, כלי לבין מתכת כלי בין החילוק בטעם .28

לא דבחרס מנוקב הוא אם אף בדיעבד אף הכלי נאסר חרס בכלי מלח דאם שנקטו שם וש"ך ובט"ז [סי"ז] סט סי' לעיל עיין חרס, בכלי

יב]. [ס"ק יהודה היד כתב זה וכעין שריק, מישרק אמרינן
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.åàéöåî ãéî àìà ñøçä éìëá ÷áãðå êøñð úåéäì

ð"ä ãåôéùä úà úøñåà äòéâðäù íùëã ,úéð÷éø äøéã÷á íâ øñàå ãåàî øéîçä [áé ÷"ñ è"äáä ìò âò 'éñ] íéøôà ãé úäâäáå

.ïåáéì é"ò àìà øúéð åðéàå ,éìëä úà úøñåà29

,äìéçúëì äøéã÷ä äøåñà ñøç úøéã÷áå ,ììë äøéã÷ä äøñàð àì úëúî úøéã÷áã àìå÷ì è÷ð [æë ÷"ñ øö÷ä ùåøéô] äãåäé ãéäå

.ãáòéãë éåä äæã øñàð åðéà ìëàîä êà

¯Á‡ ÏÎ‡Ó· Â˙ÈÈÏˆ ÔÓÊ· Ú‚�˘ ¯˘·

àåäù øçà ìëåà éáâìã ,ìëàî åúåà øñàð [áø äîåçù äééìöá] øçà ìëàîá åúééìö òöîàá øùáä òâð íàù äðåé éôðëä áúë

.åèìåô êë åòìåáë åà áéàù áàùî àøåð ìù úåøáñä úà øîåì ïéìé÷î àì êø

‰ ÛÈÚÒ
.øùá øîç äéì éø÷å äéì ìéëà àáø ãò 'åëå øùá äéìò êúçù øëë ìàåîù øîà ïîçð áø øîà .áé÷ óã ïéìåç 'îâ

.íã øåñéà äæá ïéàù àáøë äëìäã íé÷ñåôäå íéðåùàøä åè÷ðå

.äøåñà øëëä íâå øåñà ïë éðôì áæù äî ìáà ,åúééìö éöçë äìöð íà ÷ø äæ ìëå

[áî ÷"ñ] äáåùú éëøãá áúëå .íãì äîåã åäàøî ïéàù íåùî àåä éøù éîð ò"ôá ìäåîäã àäã [àë ÷"ñ ã"ù] â"îôä áúëå

.ïéòä úéàøî íåùî åëåúá éìöä ïéàùë ò"ôá ìäåîä ìåëàì àìù íéãøôñä âäðîù äåáâ ïçìåù øôñá ë"ùîë àìã äæù

Â ÛÈÚÒ
.èéìô àðéëñã à÷çåã áâàã íúä éðàù á"ò ãò 'åëå éìë ïéçéðî ïéà ìàåîù øîà ïîçð áø øîà [.áé÷ óã] ïéìåç 'îâ

,ïëì íãå÷ íâ åà åúøîéú äìòúù øçà à÷åã éøééî àçìéî éììâ éøú úðéúð ìù äöòä íà íéðåùàøä å÷ìçðù àéáäù é"á ïééò

íåùî íòèä ê"ùä áúëå .î"ãäë àìã ,çìî ö"àã [âë ÷"ñ] ê"ùäå [àé ÷"ñ] æ"èä åè÷ð åúééìö éöç øåòéùá äìöðù øçàì î"îå

åúééìö éöçá àìà ,éàñåøã ïá ìëàî àåäù äééìö ùéìùî óéãò åúééìö éöç øåòéùã æ"èá øàåáîå] .åîã ìë äìë åúééìö éöçáù

.[íãà éðá áåøì äìéëàì àåä éåàø

éàù [èñ 'éñ óåñ] æ"èä áúë øáë äùòî ïéðòìåãéä áúëå .õåçáî ùáééúéù ãò åúåìöì ùéå åúééìö éöç øåòéùá ïéàé÷á åðà ï

,äøåîâ äçéìî ïéãë äìéçú øùáä úà çìîé ,éìöäî óèðîù ïîåù ìá÷ì äöåøäù ïåëð äæ íòèîã [ì ÷"ñ øö÷ä ùåøéô] äãåäé

.äééìöä úìéçúî ïîåùä úà ìá÷ì ìëåé àìéîîå

‰ÁÈÏÓ ÈÏ· ÌÈÓÈ '‚ ‰‰˘˘ ¯˘·

äçéìî ïéàù íéðåàâä åøéîçäù] äçéìî éìá íéîé 'â ääùù øùáã áúëù ìåàù úòáâ úáåùúî àéáäù [á ÷"ñ] äáåùú éçúôá ïééò

הרא"ש על סמכו ולא מרובה, הפסד במקום לא אם בדיעבד אף אסרו והט"ז לכתחילה, בשיפוד אסר שהרמ"א דכיון כוונתו ולכאורה .29

זו. בקדירה ה"נ שאיב, מישאב דנורא
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úà ìá÷ì éìë ïúéì ïéà äìéçúëì ,[äééìöä øçà åìùáì àìù íâ ïéøéîçî äìéçúëìå ,åëåúá ùáééúð íãäù íåùî åá äìéòåî

÷"ñ] åøåàéááå [àì 'éñ] ãøù éùåáì øôñá àðéãì íéëñä ïëù [åî ÷"ñ] äáåùú éëøãá áúëå .äééìöä øçà åðîî óèåðä ïîåùä

.[åè

êåúá ùáééúðù íãä úà àéöåäì ìåìò ìåùéá ÷øã è÷ðå åìà åéøáã ìò ÷ìç [äò ÷"ñ øö÷ä 'éôáå äð ÷"ñåñ èñ 'éñ] äãåäé ãéäå

.óèðîä ïîåùä úà øéúäì ùé äìéçúëì óàã è÷ð ïëìå ,åúééìö éöç äìöðù éøçà íã àéöåî äðéà äîöò äééìöä ìáà ,øùáä
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תשפתשפתשפתשפ תמוזתמוזתמוזתמוז בחודשבחודשבחודשבחודש הנלמדהנלמדהנלמדהנלמד החומרהחומרהחומרהחומר עלעלעלעל לחזרהלחזרהלחזרהלחזרה בבבב""""שאלותשאלותשאלותשאלות

עועועועו""""יויויויו סימןסימןסימןסימן מליחהמליחהמליחהמליחה הלכותהלכותהלכותהלכות דדדד

ובובובוב טורטורטורטור עלעלעלעל שושושושו""""מיוסדותמיוסדותמיוסדותמיוסדות טטטט""""יייי,,,, ושושושוש""""עעעע נקוהנקוהנקוהנקוה""""זזזז רעקרעקרעקרעק""""ךךךך,,,, תשובהתשובהתשובהתשובה""""ככככ ופתחיופתחיופתחיופתחי אאאא

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

עו סימן

א סעיף

הטעם?כא. ומה לצלי, הדחה או מליחה צריך האם (1

הרא ביאר מה מליחה?"2) צריך שאין טעם מה יפה, נצלה לא או יפה נצלה אם - זה בדין ש

הרא בדברי שנאמרו תירוצים ג' באר בתוכו?"3) שנשאר הדם גם מותר יפה נצלה דכשלא ש

הצלי;כב. על - צונן אפי' - אחר דם נטף אם

הטעם? ומה שואבו, שהאש אמרינן האם (1

אוסר? וכמה (2

ב סעיף

אחכג. ולאכלו לצלי למלוח מותר האם הטעם?"1) ומה לצליה, המליחה בין הדחה בלא כ

הרמ הביא שיטות אלו הצליה?"2) קודם מליחה או הדחה צריך אם א

להרמ - לעשות המנהג ומה א?"3)

הרכד. פסק מה בלא"מ1) במליחתו כששהה כך, ונצלה תחילה הדחה בלא מלחו או כלל, מלחו ולא הדיחו לא אם א

שהה? כשלא או הדחה

חטאת? בתורת פסק ומה (2

לפסוק? יש ואיך (3

אחכה. לבשלו רוצה אם או צלי לאכלו רוצה אם לצלותו צריך כמה הטעם?"1) ומה כ,

ובדיעבד? לכתחילה צלייתו, אחר הדחה צריך האם צלי, בשר (2

אח להדיחו צריך האם מליחה, בלא נצלה ואם אחת?"3) פעם או פעמים ג' כ

ג סעיף

צלי?כו. לאכלו מותר האם שחיטה, בשעת הורידים נקב לא אם (1

חי? בשר ממנו לאכול רוצה אם הדין ומה (2

דם? מחוטי הבשר נקר ואם (3

ד סעיף

הטעם?כז. ומה צרכו, כל נצלה שלא זמן כל נמלח שלא האש שאצל צלי בסכין לחתוך מותר האם (1

הטעם? ומה מליחה, בלא בשר בו שצלו השפוד דין מה (2

ובדיעבד;כח. לכתחילה השפוד, על הצלי להשהות מותר האם

דם? מלזוב כבר שפסק לאחר האש על עדיין בעודו (1
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דם? מלזוב כבר שפסק לאחר מהאש שהוסר אחר (2

דם? זב שהבשר בעוד מהאש שהוסר אחר (3

בכולם? הטעם ומה (4

ה סעיף

לאכלו?כט. מותר האם אודם, מראה בככר ויש ככר, גבי על וחתכו נמלח שלא צלי (1

עב? המוהל אם הדין ומה (2

ו סעיף

ראויל. כשהוא ממנו, הנוטף השמנונית לקבל כלי תחתיו להניח מותר אופנים ובאיזה מתי נמלח, שלא בשר כשצולין (1

הרבה? או מעט - מלח גרגרי ידי על לא, או לאכילה

ובדיעבד? לכתחילה ממנו, השומן לקבל מותר האם מליחה, בלא ימים ג' ששהה בבשר הדין ומה (2


